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	Book Title in English:
	Sindiwe and the Fireflies

	Language of Translation: 
	Afrikaans

	Translated Title:
	Sindiwe en die vuurvliegies

	Translator’s full name and/or organisation:
	Nal’ibali



	[Inside front cover]
	Hierdie boek behoort aan
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	Sindiwe en die vuurvliegies

	[Endpapers. No translation]
	[Endpapers. No translation]

	1
	2 Op ’n dag is ’n baie slim baba in Gungululu in die Oos-Kaap gebore. Haar naam was Sindiwe Magona. Sy was die oudste van agt kinders.

	3 Saans het haar ouma towerverhale oor monsters en reuse, diere van die woude, groot ongediertes en klein diertjies van die veld vertel. Dit was Sindiwe se gunstelingtyd.
	4 Sindiwe het baie van skool gehou en het daarvan gedroom om ’n onderwyser te word.

	5 Toe Sindiwe ’n tiener word, het haar familie ’n fees gereël om dit te vier. Sy het spesiale klere gekry om aan te trek en ’n wyse ou man het vir haar ’n pryslied gesing:
Seën en ’n lang lewe vir jou!
Mag jou voorouers jou beskerm!
	6 Sindiwe is as ’n onderwyser opgelei. Sy was baie opgewonde om by haar eerste skool te gaan skoolhou. Maar daar was nie lessenaars vir die kinders of boeke vir hulle om in te skryf nie. Dit het Sindiwe bang gemaak. Hoe kon sy ’n goeie onderwyser wees as die kinders nie plek het om te sit nie en niks het om in te skryf nie?

	7 Sy het die skool verlaat en as ’n skoonmaker gaan werk.
Sy het in vier verskillende huise gewerk. Soms het die mense daar haar sleg behandel en Sindiwe was baie ongelukkig.
	8 Die hele tyd het Sindiwe gestudeer. 
Haar harde werk was die moeite werd! Sy het ’n beurs gewen om aan ’n universiteit in New York te gaan studeer. Sy en haar drie klein kinders het hulle tasse gepak en oor die see na die Verenigde State van Amerika gevlieg.
Daar het Sindiwe gestudeer om ’n maatskaplike werker te word. Sy wou gesinne help om hul lewens te verbeter.

	9 n/a
	10 Toe sy klaar gestudeer het, het sy twintig jaar lank in die VSA gewerk. 
Terwyl sy daar was, het Sindiwe vir die wêreld van Suid-Afrika vertel, en hoe swaar dit is vir die meeste mense wat daar woon. Mense het baie graag na haar stories geluister, en wou meer en meer van Suid-Afrikaners leer. 
Almal het saamgewerk om te help om dinge in Suid-Afrika te verander.

	11 n/a
	12 Maar Sindiwe het na haar geboorteland verlang. Sy wou haar stories vir die mense by die huis vertel. Daarom het sy haar tasse gepak, op ’n vliegtuig geklim en oor die see teruggevlieg  
na Kaapstad.

	13 n/a
	14 Sindiwe se liefde vir boeke en stories het haar gehelp om stapels en stapels boeke te skryf. En kinders en grootmense hou baie daarvan om haar stories te lees. Baie mense noem haar “Nomabali” want sy skryf, vertel en lees altyd stories.

	15 n/a
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Back cover blurb:
	Op ’n dag is ’n baie slim baba in Gungululu in die Oos-Kaap gebore. Haar naam was Sindiwe Magona. Sy was die oudste van agt kinders…


[bookmark: _GoBack]
image1.jpg




